AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDHA
AND THE GOVERNMENT OF THE KYRGYZ REPUBLIC ON COOPERATION
IN THE FIELDE OF CULTURE, ARTS, YOUTH, SPORTS AND MASS MEDIA

The Government of the Republic of India and Government of the Kyrgyz
Fepuble, hareinafter referrad 1o as the ‘Parlies”
Desiring fo strengthen and develop the friendship and cooperation between the
Kyrgyz and Indian people basad on mutual respect and eguality,
Attaching great importance o sirengihening the cooperation between the
Kyrgyz Republic and the Republic of india,
Recognizing the equal value of the national cultures of all nations and aspiring o

facilitale mutuad  cultural  enrichment hased on respact for  ethno-cultural

digtinctiveness of each of them,
HAVE AGREED as foliows:
Article 1
The Parfies, in accordance with the laws of their respactive countries,
nteract in the field of musical, theatrical and fine arts, library services, archives,
museurn affairs, cuifural herftage protection. folk craft, applied and decorative,
amaieur, variely and chious arts, as wall as the other kinds of creative activities,
Article 2
The Partiss shall develop further cooperation whenever required o create
information and reguiatory framework on the issues of rutual cooperation in the
field of culture, '
Article 3
in socordance with thelr capabilities, either Party shall provide training,
specialization and research in its institutions for students and experts of the other
Party, In the fisids of culture, arts, vouth, sports and mass media,
Article 4

The Parties shall exchange information about the svents in the cultural ife
(through seminars, competitions, conferences, colloguia, round table sessions.
testivals and other forms), happening in the terttory of the countries of the Farties
and faciiitate the participation of thely represeniatives in the svents,

Articls &

The Parties, in accordance with the national legislation of thelr countries,
within thelr competency, shall develop cooperation on revelation and retumn of
cultural property, which are caught up in the territory of the Parties as a resulf of
flegatl mport and export of cultural property, exchange information on this problem
and cooperate in returning the cultural propery fllegally taken out.




Articie 8

The Farhes shall maintain cooperation in protection, preservation and
restoration of the monuments and objects of culiural neritage and assist in the
inplernentation of the jont Kyrgyzeindian international projects in the field of
culivre,

Article 7

The Parties shall faciitate the contacts in the field of traditional culiyre an
follc art and crafts, organization of the exhibition of folk masters, festivals of falk
vratts, parficipation of the ok groups in the evenis and national holidays,
conducied in the respective countries of the Parties,

Artinle 8

The Parties, o stengthen the cooperation, shall axchange archival and
othar malerials related to culture, history, geography, social-political development
of the countries with the aim of using therm in culturology process.

Articla &

The Parties shall stimulate cooperation in the field of pubdishing ndustry,
puldishing of books, translation of fiction, scientific and special fterature and other
publishing products. as well as organization and conduction of hook fairs,

Article 10
The Parties shall encourage cooperation between institutions and

organizations in the fleld of sports and physical culture. ncluding organization of
competiions and exchange of information in this fisld.

Artiche 11

The Parties shall encourage and promote  an exchangs  of  youth
programmie, participation in vouth festivals iIn eithar couriry, visits of the officials in
“charge of the youth affairs, sharing of experiences, skills, lechnigues, informatian
ahd knowledge in the areas of cooperation in youth affairs and participation of
vouth in seminars and conferences arganized i bolh the countries on youth
- relaled issues.

Artiole 12
The Parlies shall cooperate in the fisld of youth  policy, éiimﬁgiam
implementation of the programmes and projects i the field of sulture, related to

children's creativity and meeting the demards and interests of the youth of the
countny,

Articie 13

Financial conditions on implementing the everts within this Agreemeant
shali be agreed by the Parties separately at each concretas event,




Article 14

Amendments and additions to this Agreement can be introduced on mutua
wiitlen consent of the Paries 45 a saparate protocol, which is an Itegral part of it.

Article 18
Arty difference arising out of the infeipretation and application of the
provisions of this Agreement shal be solved amicably via consubtations and
negoliations between the Partiss
Article 16
This Agreement does not affect the dghts and liabllities of the Parties,
which flows from other internatioral agresments, whers they participate.
Article 47

The Agreement shall come inte foree from the date of e signing and shall
remaln valid i a new Agresment Is signed. This Agresment may be terminated in
case any of the Parties giving 6 (8] months’ wiitten notice in advance through
the diplomatic channels.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly avthorised thereto, by their
respactive Governments, have signed the Agreement.

Done at Bishkek on the 12 oF Jduly, 2015 in two ofiginals, each in Hindi, Kyrgvz,
English and Russian. all texts being equally authentic. In the event of any dispute
regarding interpratation of this Agreement, the English version shall prevail
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Government of the Republic of Indis Sovernment of the Kyrgyz Republic




